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സാഹിത്യവാരഫലം 


1996/02/04-ല്‍ കലാകൌമുദി വാരികയില്‍ 


പ്രസിദ്ധീകരിച്ചത്‌. 
മഹാനായ മിസ്റ്റിക്‌ പര eee mene] 
മഹംസന്‍ യോഗാന ശ്രീ. ഇ.എം. എസ്സിനു സ്വ 

ച്‌ ള്‍ ന്തമായ അഭിപ്രായങ്ങളുണ്ട്‌ 

ര്യ സാഹിത്യത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌. 
ത്തവരില്ല (Paramahamsa അദ്ദേഹം അതു വസ്തനി 
Yogananda, 1893- ഷ്ടമായി പ്രതിപാദിക്കുന്നു. 
1952). അദ്ദേഹത്തിന്റെ OT ge ee 
E [1 ദേഷ്യമില്ല. ആരെങ്കിലും 
Autobiography of a Yogi കോപിച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തെ 
എന്ന ഉത്കൃഷ്ടമായ പുസ്ത ശകാരിച്ചാലും മാന്യതയോടെ 


കം എത്രയെത്ര ഭാഷകളി മാത്രമാണ്‌ അദ്ദേഹത്തില്‍ 
ലേക്കാണ്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്തി TT SITS 
പക്ഷേ, ഇ. എം. എസ്സി 
ട്ടുള്ളത്‌. ഒരിക്കല്‍ ഒരു പേര്‍ നെ ആക്രമിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
ഷ്യന്‍ കവി അദ്ദേഹത്തോ ഈ സമചിത്തതയോ 
ടൂ പറഞ്ഞു പേര്‍ഷ്യന്‍ കവി നീഷ്ഠക്ഷതയോ ഇല്ല. 
തയ്ക്ക്‌ രണ്ടര്‍ത്ഥമുണ്ടെന്ന്‌; 
ഒന്ന്‌: ആന്തരം. രണ്ട്‌: ബാഹ്യം. ഒരു ദിവസം യോഗാ 
നന്ദന്‍ ഒമര്‍ ഖയാമിന്റെ റൂബായിയാത്തില്‍ ശ്രദ്ധചെലു 
ത്തി വായിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നപ്പോള്‍ അതിന്റെ ബാഹ്യാര്‍ 
ത്ഥത്തിന്റെ ഭിത്തികള്‍ ഇടിഞ്ഞുതകരുന്നതായി തോ 
ന്നി. അദ്ദേഹത്തിന്റെ വീക്ഷണത്തില്‍ ആന്തരാര്‍ത്ഥ 
ങ്ങള്‍ സ്വര്‍ണ്ണഖനിയെന്നപോലെ ആവിര്‍ഭവിക്കുകയും 
ചെയ്തു. പേര്‍ഷ്യയില്‍ ഒമറിനെ മിസ്റ്റിക്കായും ആധ്യാത്മി 
കാചാര്യനുമായിട്ടാണ്‌ കരുതിപ്പോരുന്നത്‌. സൂഫിസ 
ത്തിന്റെ തത്ത്വങ്ങളെ ബിംബങ്ങളാക്കി രചിച്ച ഈ കൃ 
തിയില്‍നിന്ന്‌ ആധ്യാത്മികത്വത്തിന്റെ പരിമളം പ്രസ 
രിക്കുന്നുവെന്നു കണ്ട്‌ യോഗാനന്ദന്‍ അതേ രീതിയില്‍ 
അതിനെ വ്യാഖ്യാനിച്ചു. ആ വ്യാഖ്യാനമാണ്‌ “Rubaiyat 
Explained” (Edited by Donald Walters) എന്ന ഗ്രന്ഥം. 
ഒമര്‍ ഖയാമിന്റെ കാവ്യത്തിനു പല ഇംഗ്ലീഷ്‌ തര്‍ജ്ജമ 
കളുണ്ടെങ്കിലും യോഗാനന്ദന്‍ ഇഷ്ടപ്പെട്ടത്‌ ഫിറ്റ്സ്ജെ 
റള്‍ഡിന്റെ തര്‍ജ്ജമയാണ്‌. മുലഗ്രന്ഥത്തിന്റെ ഭംഗി 
ആ ഇംഗ്ലീഷ്‌ തര്‍ജ്ജമയില്‍ കാണുന്നതുപോലെ വേറെ 
ഒരു തര്‍ജ്ജമയിലുമില്ല. കവി റോബര്‍ട്‌ ഗ്രേയ്വ്സിന്റെ 
തര്‍ജ്ജമ ലേഖകന്‍ വായിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഫിറ്റ്സ്ജെറള്‍ഡി 
ന്റെ തര്‍ജ്ജമയുടെ അടുത്തെങ്ങും അതു വരില്ല. 


യോഗാനന്ദന്റെ ആധ്യാ 
ത്മികമായ വ്യാഖ്യാനം 
ശരിയാണ്‌. ഒമറിന്റെ 
റൂബായിയാത്തിനെ 
ക്കാള്‍ കലാപരമായി 
മേന്മ കൂടും ഹാഫിസി 
ന്റെ റൂബായിയാത്തിനെ 
ന്ന്‌ പേര്‍ഷ്യന്‍ പണ്ഡി 
തന്മാര്‍ പറയുന്നു. ഹാ 
ഫിസിന്റെ ആ കാവ്യ | 
ത്തിനും ആധ്യാത്മിക പരമഹംസന്‍ യോഗാനന്ദന്‍ 
മായ വ്യാഖ്യാനമാണ്‌ അവര്‍ നല്ലക. ബാഹ്യാര്‍ത്ഥത്തി 


നല്ല, ആന്തരാര്‍ത്ഥത്തിനാണ്‌ പ്രാധാന്യമെന്ന്‌ വീണ്ടും 
പറയാം. 


യോഗാനന്ദന്റെ വ്യാഖ്യാനത്തിന്റെ സ്വഭാവം കാണി 
ക്കാന്‍വേണ്ടി ഒരര്‍ത്ഥപ്രദര്‍ശനം നടത്തട്ടെ. ഒമര്‍: 


Awake for Morning in the Bowl of night 

Has flung the stone that puts the stars to flight. 
And Lo! the Hunter of The East has caught 
The Sultan's Turrent in a Noose of Light. 


(Fitzgerald, 1st edition) 


ഇനി യോഗാനന്ദന്റെ വ്യാഖ്യാനം. സമ്പൂര്‍ണ്ണമായും 
അതെഴുതാന്‍ സ്ഥലമില്ല. ഒരു ഭാഗം മാത്രം കൊടുക്കാം. 


Thus sang the inner Silence 
‘Forsake your sleep of, 
ignorance: Awake!’ 

‘For the dawn of wisdom 
has flung into the dark 
bowl of your unknowing 
the stone of spiritual 
discipline—that weapon 
of divine power that 

can break the bowl and 
put to flight the palling 
stars of earthly desire’ 
‘Behold, Wisdom—the 
Hunter of the East 

has cast a noose of 

light to encircle the 
kingly minaret of your 
egoic pride: wisdom to 
free you at last from 

the long night of spiritual 


ignorance’ 


ഇതിനു ശേഷം Expanded meaning. സ്ഥലപരിമിതി 
യെക്കരുതി അതു ഞാന്‍ എടുത്തെഴുതുന്നില്ല. യോഗാ 
നന്ദന്‍ തുടര്‍ന്നെഴുതുന്നു. 


Keys to Meaning 

Morning—The dawn of awakening from delusive 
material existence 

Bowl of night—The dark night of Soul-ignorance 
Stone—Delusion—shattering 

acts of spiritual 


self-discipline. 


Stars— Falsely attractive 

material desires 

Hunter of the East— Eastern Wisdom, 
hunter and destroyer of delusion 


Sultan's Turret— The Kingly minaret of pride. 


Noose of light— The light of wisdom, which like a 
lasso haloes the darkness of ego and ensnares it, 


transorming it forever into kindred light. 


ഇതിനുശേഷം യോഗാനന്ദന്റെ ശിഷ്യന്‍ ഡൊന്‍ള്‍ഡ്‌ 
വാള്‍ട്ടേ ജിന editorial Comment വരുന്നു. വിദ്വജ്ജ 
നോചിതമാണ്‌ ആ അഭിപ്രായക്കുറിപ്പുകള്‍ (വില Rs 
125). 


1. The Rubaiyat, Fitzgerald First Edition 1859. Fourth 
Edition 1879. 


2. The Rubaiyat, Transalted by Robert Graves and 
Omar Ali-Shah. 


3. The Rubaiyat, Translated by Peter Avery and 
John Heath-Stubbs. 


ഈ തര്‍ജ്ജമകള്‍ വീണ്ടും വായിച്ചതിനുശേഷമാണ്‌ 
ഞാന്‍ മുകളിലെ ഖണ്ഡിക എഴുതിയതു്‌. 


1 സി.പി. നായര്‍ 


എന്റെ വീട്ടിനടുത്തുള്ള 
ഒരു ചെറുപ്പക്കാരന്‍ 
ഒരു പെണ്ണിനെ കല്യാ 
ണം കഴിച്ചുകൊണ്ടു 
വന്നു. അടുത്ത വീട്ടില്‍ 
പുതുപ്പെണ്ണ വന്നാല്‍ 
അവളെ കാണാന്‍ 
പോകുന്ന ഏര്‍പ്പാടു 
ണ്ട്‌ ഈ പട്ടണത്തില്‍. 
എന്റെ വീട്ടിലെ സ്ത്രീ 
കള്‍ നവവധുവിനെ കാ 
ണാന്‍ പോയി. അവ 
ളുടെ പേര്‌ എന്തെന്നു ഞാന്‍ ചോദിച്ചപ്പോള്‍ വിദ്ദൂമാ 
ധരി എന്നാണെന്ന്‌ എന്റെ സഹധര്‍മ്മിണി പറഞ്ഞു. 
ഞാന്‍ അതുകേട്ടു ചിന്തയിലാണ്ടു. ഒരു ഗ്ലാസ്സ്‌ ചുക്കുവെ 
ള്ളം ഭര്‍ത്താവിനു വേണമെങ്കില്‍ “എടി വിദ്ദൂമാധരി” 
എന്നു വിളിക്കേണ്ടി വരില്ലേ? അപ്പോള്‍ തൊണ്ട കൂടു 
തല്‍ ഉണങ്ങുകയും പല്ലുകള്‍ തെറിക്കുകയും ചെയ്യുക 
യില്ലേ? അതാലോചിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ എന്റെ മു 
ത്തച്ഛന്റെ അനിയന്‍ ആറ്റുനോറ്റുണ്ടായ ആണ്‍കുട്ടിക്കു 
ഷഡക്ഷരസുന്ദരന്‍നായര്‍ എന്നു പേരിട്ടത്‌ ഓര്‍മ്മയി 
ലേക്കു കടന്നുവന്നു. അമ്പതു വയസ്സായപ്പോള്‍ തന്നെ 
കൊച്ചപ്പുപ്പന്റെ പല്ലുകള്‍ എല്ലാം കൊഴിഞ്ഞുപോയി. 
“എടാ ഷഡക്ഷരസുന്ദരന്‍നായരേ ആ മുറുക്കാങ്കടയില്‍ 
ച്ചെന്ന്‌ ഒരു ചക്രത്തിനു മുറുക്കാന്‍ വാങ്ങിക്കൊണ്ടുവാ” 
എന്ന്‌ അദ്ദേഹം എങ്ങനെ പറയും? അപ്പോള്‍ ഈ. വി. 
കൃഷ്ണപിള്ളയുടെ ഒരു നേരമ്പോക്കും ഓര്‍മ്മയിലെത്തി. 
കൂട്ടുകാരന്റെ ഭാര്യ പെറ്റു എന്നറിഞ്ഞപ്പോള്‍ അയാള്‍ 
കൊച്ചിനെ കാണാന്‍ പോയി. ശിശു ഫാണ്ടന്‍ പേന 
യുടെ അത്രയേയുള്ളൂ. തൊട്ടിലില്‍ കിടക്കുന്ന ശിശുവി 
നെ നോക്കി ആഗതന്‍ ചോദിച്ചു പേര്‌ എന്ത്‌? ഉടനെ 


ചെക്കോവ്‌ 


ഉത്തരം കിട്ടി. വേണഗോപാലഗീതരസബാലഗംഗാ 
ധരന്‍. ഈ. വി. ചോദിക്കുന്നു. കൊച്ചിന്റെ തന്ത വയ 
സ്റനാകുമ്പോള്‍ അങ്കണത്തില്‍ വീണുവെന്നു കരുതൂ. 
“എടാ വേണുഗോപാലഗീതരസബാലഗംഗാധരാ ഓടി 
വായോ. ഒന്നു പിടിച്ചെഴുന്നേല്പിക്കോ” എന്ന്‌ അയാള്‍ 
വിളിച്ചാല്‍ അതോടൊപ്പം പ്രാണനും പോവുകയില്ലേ. 


ത] 
പ്രശസ്തനായ ഹാസ്യസാ 


TE OE STH ഹിതൃകാരന്‍ ശ്രീ. സി. പി. 
ലെയും ജര്‍മ്മനിയിലെയും 

അമേരിക്കയിലേയും പെണ്‍ നായര്‍ പേരുകള്‍ തെറ്റി 
കുട്ടികള്‍ ശുംഗരിക്കുന്നതു്‌ ച്ചെഴുതുകയും പുരുഷന്മാ 
ഒരേ വിധത്തിലാണ്‌. നാ രെ സ്ത്രീകളാക്കുകയും ചെ 


ണം വന്നാല്‍ എല്ലാവരും 


യ്മുന്നവരുടെ ബുദ്ധിശൂന്യത 
ഒരേ മട്ടില്‍ മുഖം പൊത്തും. 


അതിനാല്‍ പ്രേമപ്രകട യെയാണ്‌ പരിഹസിക്കു 
നരീതികള്‍ക്ക്‌, അവയെ ന്നത്‌. (മംഗളം വാരിക- 
പ്രതിപാദിക്കുന്ന ചെറുകഥ ലക്കം- പ്രിയപ്പെട്ട ശ്രീമ 


മ തി”) സി. പി. നായരെത്ത 
വരും. ആ സമാനസ്വഭാവ 


ത്തില്‍ വ്യത്യസ്തത വരുത്താന്‍ ന്നെ ഒരു വടക്കേയിന്ത്യന്‍ 
കഥാകാരനു കഴിഞ്ഞാല്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ശ്രീമതിയാ 
വായനക്കാരനു പരാതിയില്ല. ക്കിക്കളഞ്ഞു. നര്‍മ്മഭാസുര 
.  മായരചനയാണ്‌സി.പി. 
നായരുടേത്‌. വായനക്കാര്‍ക്ക്‌ വല്ലപ്പോഴും ചിരിച്ച്‌ ഉള്ള 
കുളിര്‍ക്കാന്‍ സൌകര്യം ഒരുക്കിത്തരുന്ന അദ്ദേഹത്തി 
നു ഞാന്‍ നന്ദി പറയുന്നു. ഇത്തരം ഹാസ്യലേഖനങ്ങള്‍ 
വായിക്കുമ്പോള്‍ വായനക്കാരുടെ പിരിമുറുക്കത്തിന്‌ 
അയവു വരും. അതുകൊണ്ടു നര്‍മ്മം കലര്‍ന്ന രചന 
കള്‍ ധാരാളമായി വാരികകളില്‍ പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തണം 
പത്രാധിപന്മാര്‍. 


ചോദ്യം, ഉത്തരം 


ചോദ്യം: ഈ. വി. കൃഷ്ണപിള്ള സഞ്ജയനെക്കാള്‍ 
വലിയ ഹാസ്യ സാഹിത്യകാരനാണെന്നു നിങ്ങള്‍ 
പറയുന്നതു പ്രദേശികസ്നേഹം കൊണ്ടല്ലേ? 


ഉത്തരം: മലിനമായ മനസ്സുള്ളവര്‍ ഇതിനപ്പുറവും 
ചോദിക്കും. എഴുത്തച്ഛന്‍ വടക്കുള്ള കവിയായതു 
കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം കണ്ണശ്ശപ്പണിക്കരെക്കാള്‍ കേമ 
നാണെന്ന്‌ ഏതു തെക്കന്‍ പൌരനാണു പറയുക? 
വെണ്ണിക്കുളം ഗോപാലക്കുറുപ്പ്‌ മദ്ധ്യതിരുവിതാംകൂ 
റിലെ കവിയായതുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം വൈലോപ്പി 
ള്ളിയേക്കാള്‍ കേമനാണെന്ന്‌ ഇവിടെ ആരു അഭി 
പ്രായപ്പെടും? പി. കുഞ്ഞിരാമന്‍നായരെക്കാള്‍ 
വലിയ കവിയായി കോട്ടയത്തിനു തെക്ക്‌ ആരു 
ണ്ട്‌? ഇരയിമ്മന്‍ തമ്പി ഉണ്ണായിവാരിയരെക്കാള്‍ 
വലിയ കവിയാണെന്ന്‌ ഇവിടെ ആരു പറയുന്നു? 
ഈ. വി. കൃഷ്ണപിള്ള നക്ഷത്രമാണ്‌. സഞ്ജയന്‍ 
മിന്നാമിനുങ്ങും. 


ചോദ്യം: ഇവിടെ ബാംഗ്ളൂരില്‍ കഴുതകളില്ല. കഴുത 
യെ കാണാന്‍ ഞാന്‍ തിരുവനന്തപുരത്തു ശാസ്തമം 
ഗലത്തു വന്നാല്‍ മതിയോ? 


ഉത്തരം: ചെലവല്ലേ അവിടന്ന്‌ ഇവിടംവരെ വരാന്‍? 
താങ്കളുടെ വീട്ടില്‍ കണ്ണാടി കാണുമല്ലോ. അതെടു 
ത്ത്‌ ഒന്നു നോക്കൂ. ആഗ്രഹത്തിനു സാഫല്യമുണ്ടാ 
കും. 


ചോദ്യം: നിങ്ങളുടെ ഈ ആന്റി ഫെമിനിസം അസ 
ഹനീയമാണ്‌ കേട്ടോ? 


ഉത്തരം: കേട്ടു. കൈയ്യക്ഷരത്തില്‍നിന്ന്‌ ഭവതി 
ആരെന്ന്‌ എനിക്കു മനസ്സിലായി. ഞാന്‍ ആന്റി 
ഫെമിനിസ്റ്റു തന്നെ. പക്ഷേ, ആന്റിവിമന്‍ അല്ല. 


ചോദ്യം: പടിഞ്ഞാറന്‍ സാഹിത്യം അത്ര ഉത്ക 
ഷ്ടമോ? 


ഉത്തരം: ചെക്കോവിന്റെ “ഡാര്‍ലിങ്‌” പോലെ, ഗോ 
ഗലിന്റെ 'ഓവര്‍കോട്ട്‌ ” പോലെ ടോള്‍സ്റ്റോയിയുടെ 
“ഡെത്ത്‌ ഓഫ്‌ ഇവാന്‍ ഇലിച്ച്‌” പോലെ വെര്‍ജി 
നിയ വൃള്‍ഫിന്റെ ‘Kew Gardens’ പോലെ, ഷ്നിറ്റ്‌ 
സ്ളറുടെ 11ഠയലട' പോലെ ഒരു ചെറുകഥ നമുക്കു 
ണ്ടോ? ദാനീലോകിഷിന്റെ ‘Hour Glass’ പോലെ 
ഒരു നോവല്‍ മലയാളത്തിലുണ്ടോ? ഇവിടെ ചി 
ലര്‍ സി. വി. രാമന്‍പിള്ളയെക്കാള്‍ വലിയനായ 
നോവലിസ്റ്റ്‌ വേറെയില്ലെന്നു പറഞ്ഞുനടക്കുന്നു. 
അജ്ഞത. 


ചോദ്യം: സ്വന്തം ഭാര്യയെ അന്യരുടെ മുന്‍പില്‍വച്ചു 
ശാസിക്കുകയോ അപമാനിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നതു 
ശരിയാണോ? 


ഉത്തരം: ശരിയല്ലെന്നു മാത്രമല്ല, അത്‌ അധമത്വവു 
മാണ്‌. ധീരനായ പുരുഷന്‍ മറ്റു ധീരന്മാരോടു മല്ലി 
ടും. ഭീരു അന്യരുടെ മുന്‍പില്‍വച്ചു ഭാര്യയെ അപമാ 
നിക്കും. 


ചോദ്യം: ജൂഗുപ്പാവഹം എന്നു നിങ്ങള്‍ കൂടെക്കൂടെ 
പറയുന്നു. എന്താ അതു്‌? 


ഉത്തരം: ഭാര്യ ഭര്‍ത്താവിനോടു കൊഞ്ചുന്നത്‌. ഭര്‍ 
ത്താവ്‌ ഭാര്യയോടു കൊഞ്ചുന്നതു്‌. രണ്ടും ദഷ്ഠാ 
ക്കളെ ഛര്‍ദ്ദിപ്പിക്കും. കാമുകിയുടേയും കാമുകന്റേ 
യും സല്ലാപങ്ങൾ കാണാം. രസിക്കാം. 


മ ഗീതാ ഹിരണ്യന്‍ 


വായനക്കാരോട്ട്‌ ഒരു 
ചോദ്യം. നിങ്ങള്‍ രാ 
ത്രിയില്‍ കിടന്നുറങ്ങു 
മ്പോള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ ഉണ 
രുകയും ഒരു മിന്നാമി 
നുങ്ങ്‌ പ്രകാശം പ്രസ 
രിപ്പിച്ചു കൊണ്ടു മുറിയി 
ലെങ്ങും നീങ്ങുന്നതു കാ 
ണുകയും ചെയ്തിട്ടുണ്ടോ? 
ഓരോ തവണ അതു മി b 
നുങ്ങുമ്പോള്‍ സവിശേ | 

ഷാനുഭൂതി ഉണ്ടാകും. 
ഒടുവിലത്‌ അപ്രത്യക്ഷ 
മാകുന്നു. മിന്നാമിനുങ്ങ്‌ ജന്നലിലുടേ പറന്നു പോയാലും 
പ്രകാശബിന്ദു മുറിയിലെ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ തങ്ങി നില്‍ 
ക്കുന്നുവെന്നു തോന്നും. ഇന്ദ്രിയാനുഭൂതിയെ മിന്നാമിനു 
ങ്ങുകളെ പോലെ പ്രത്യക്ഷമാക്കുന്ന കലയാണ്‌ ശ്രീമ 
തി ഗീതാ ഹിരണ്യന്റേത്‌. പ്രതിപാദ്യ വിഷയം പഴയതു 
തന്നെ. സൌന്ദര്യം നശിച്ച ഭാര്യയുടെ സാന്നിദ്ധ്യത്തിലും 
അസാന്നിദ്ധ്യത്തിലും മറ്റു സ്ത്രീകളോട്‌ താല്പര്യം കാണി 
ക്കുന്ന ഭര്‍ത്താവ്‌. അതു കാണുമ്പോള്‍ ഭാര്യയ്ക്കണ്ടാകുന്ന 
അസ്വസ്ഥതയും നിരാശതയും വേദനയും. പക്ഷേ, ഗീ 
തയുടെ ആവിഷ്ഠാര രീതി വിഷയത്തിന്റെ ചിരപരിചിത 
സ്വഭാവത്തെ നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയ്യുന്നു. കഥ വായിച്ചു 
തീരുമ്പോള്‍ സഹതാപത്തിന്റെ നീര്‍ച്ചാല്‍ ആ പാവ 
പ്പെട്ട ഭാര്യയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ഒഴുകി തുടങ്ങുന്നത്‌ വായിക്കു 
ന്നവനു കാണാം. അതിന്റെ പ്രവാഹം തന്നില്‍ നിന്ന്‌ 
ഉദ്ഭവിക്കുന്നുവെന്നും അനുവാചകന്‍ ഗ്രഹിക്കും. 


വെര്‍ജീനിയ വൃള്‍ഫ്‌ 


ആരുടെയും ടെക്ലിക്‌ കടം തത്തെ 
വാങ്ങാതെയാണ്‌ ഗീതാ ബന്തം ണെ അബതടെ 


ന്‍പില്‍ വച്ച ശാസിക്കുക 
ഹിരണ്യന്‍ “കവിതയും ജീ ന 
യോ അപമാനിക്കുകയോ 


വിതവും ഒരു ഉപന്യാസവി ചെയ്യുന്നത്‌ ശരിയാണോ? 
ഷയത്തിനപ്പറം” എന്ന ചെ ശരിയല്ലെന്നു മാത്രമല്ല, 
റുകഥ എഴുതിയതു്‌ (ഇന്ത്യാ അതു്‌ അധമത്വവുമാണ്‌. 
16 6 ധീരനായ പുരുഷന്‍ മറ്റു 
BE ജനുവരി 6-20, 1990). ധീരന്മാരോടു മല്ലിടും. ഭീരു 
ഭര്‍ത്താവിനെ സംബന്ധിച്ച അന്യരുടെ മുന്‍പില്‍വ ച്ച 
സത്യം സഹജാവബോധ ഭാര്യയെ അപമാനിക്കും. 
ത്തിലൂടെ ഗ്രഹിച്ച്‌ സ്വന്തം 
ജീവിതത്തിന്റെ ട്രാജഡിയെ സ്തടീകരിക്കുന്ന ഇക്കഥ 
യ്ക്‌ ആര്‍ദ്രീകരണ ശക്തിയുണ്ട്‌. ഒരു നൂതന നാദമാണ്‌ 
ഇക്കഥയില്‍ നിന്നു ഞാന്‍ കേട്ടത്‌. 


3 ചേഷ്ടകള്‍ സദ്ൃശങ്ങള്‍ 


നത്തെ ചന്ദ്രന്‍ ആകാശത്തു നീങ്ങു 
നിങ്ങളുടെ ഈ ആന്റി ഫെമി ന്നു; ആപ്പിള്‍ മരത്തില്‍ നി 
നിസം അസഹനീയമാണ്‌. 

ന്നു താഴത്തേക്കു വീഴുന്നു. 


കേട്ടോ? 
കേട്ടു. കൈയക്ഷരത്തില്‍ രണ്ടു വിഭിന്നങ്ങളായ സം 
നിന്ന്‌ ഭവതി ആരെന്ന്‌ ഭവങ്ങള്‍. ശാസ്ത്രകാരന്‍ 


എനിക്കു മനസ്സിലായി. ഞാന്‍ 
ആന്റി ഫെമിനിസ്റ്റു തന്നെ. 
പക്ഷേ, ആന്റിവിമന്‍ അല്ല. 


ഈ വൈവിധ്യത്തെ കൂട്ടി 
ച്ചേര്‍ത്ത്‌ ഏകത്വമുണ്ടാക്കു 
ന്നു. അതാണ്‌ ഗുരുത്വാകര്‍ 
ഷണ സിദ്ധാന്തം (ആല്‍ഡസ്‌ ഹക്ലിലിയുടെ Brave 
New World Revisited എന്ന പുസ്തകം വായിച്ച ഓര്‍ 
മ്മയില്‍ നിന്ന്‌). എന്നാല്‍ ഓരോ മനുഷ്യനും അപ്രതി 
രൂപ സ്വഭാവമുള്ളതു കൊണ്ടു മനുഷ്യരെയാകെ സമീക 
രിക്കാന്‍ സാദ്ധ്യമല്ലെന്നും ഹക്ടിലി പറയുന്നുണ്ട്‌. സമീ 
കരിക്കാന്‍ സാദ്ധ്യമല്ലെങ്കിലും ചേഷ്ടകളില്‍, വികാര 
പ്രകടനങ്ങളില്‍ മനുഷ്യര്‍ക്കു സാദൃശ്യമുണ്ട്‌. കേരളത്തി 
ലെയും ബംഗാളിലെയും ജര്‍മ്മനിയിലെയും അമേരിക്ക 
യിലെയും പെണ്‍കുട്ടികള്‍ ശുംഗരിക്കുന്നത്‌ ഒരേ വിധ 
ത്തിലാണ്‌. നാണം വന്നാല്‍ എല്ലാവരും ഒരേ മട്ടില്‍ മു 
ഖം പൊത്തും. അതിനാല്‍ പ്രേമപ്രകടന രീതികള്‍ക്ക്‌, 
അവയെ പ്രതിപാദിക്കുന്ന ചെറുകഥകള്‍ക്ക്‌ സമാന 
സ്വഭാവം വരും. ആ സമാനസ്വഭാവത്തില്‍ വ്യത്യസ്തത 
വരുത്താന്‍ കഥാകാരനു കഴിഞ്ഞാല്‍ വായനക്കാരനു 
പരാതിയില്ല. ദേശാഭിമാനി വാരികയില്‍ “അതിരിലെ 
പ്ലാവ്‌” എന്ന കഥയെഴുതിയ ശ്രീ. സുരേഷ്‌ ഐക്കര 
അതിനു യത്നിക്കുകയും ആ യത്നത്തില്‍ വിജയം വരി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ഒരു 'പടുവൃദ്ധന്‍ മാവ്‌” മുത്തശ്ശിയെ 
യും കാമുകനെയും കാമുകിയെയും കൂട്ടിയിണക്കുന്നു. കാ 
മുകി വേറൊരുത്തനെ കല്യാണം കഴിച്ചു പോയെങ്കിലും 
കാമുകന്‍ പ്രായമേറെച്ചെന്നിട്ടും ആ പഴയ കാമുകിയോ 
ടുള്ള സ്നേഹം മറക്കാതെ മാവിലൂടെ അതിനെ സാക്ഷാ 
ത്കരിക്കുന്നു. കാമുകന്റെ മാനസിക നില സൂക്ഷമത 
യോടെ ചിത്രീകരിച്ചു എന്നതിലാണ്‌ ഇക്കഥയുടെ സവി 
ശേഷത നമ്മള്‍ കാണേണ്ടത്‌. 


4 നിരീക്ഷണങ്ങള്‍ 


1. ശ്രീമതി ബാലാമണിയമ്മയുടെ കവിത്വസിദ്ധികളെ 
കുറിച്ച്‌ എനിക്ക്‌ ഒരാക്ഷേപവുമില്ല. എന്നാല്‍ അവ 
രെ കുറിച്ച്‌, അവരുടെ കാവ്യങ്ങളെ കുറിച്ച്‌ ലേഖന 
ങ്ങള്‍ എഴുതുന്നവര്‍ “മാതൃത്വത്തിന്റെ മഹനീയത, 
മാതൃത്വത്തിന്റെ മഹനീയത എന്നു തൊണ്ട കീറുന്ന 
മട്ടില്‍ നിലവിളിക്കുന്നത്‌ എന്തിനാണെന്നു മനസ്സി 
ലാകുന്നില്ല. അമ്മയുടെ അപത്യ സ്നേഹം മറ്റനേകം 
ഉത്കൃഷ്ട വികാരങ്ങളെ പോലെ ഉത്കൃഷ്ടം തന്നെ. 
എന്നാല്‍ അതിനെ പൊക്കിപ്പിടിച്ച്‌ എന്തിനിങ്ങനെ 
കാതടപ്പിക്കുന്ന മട്ടില്‍ നിലവിളിക്കുന്നു? 


2. മറ്റു വികാരങ്ങളെക്കാള്‍ മാതൃത്വത്തോടു ബന്ധപ്പെട്ട 
വികാരത്തിന്‌ ബാലാമണിയമ്മ പ്രാധാന്യം നല്‍കി 
യെങ്കില്‍ അതു സത്യത്തോടു പൊരുത്തപ്പെടുന്നില്ല 
എന്നാണ്‌ എനിക്കു പറയാനുള്ളത്‌. ആത്മസംരക്ഷ 
ണമാണ്‌ മനുഷ്യനെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം ഏറ്റ 
വും പ്രധാനമായത്‌. തനിക്കു ഹാനി വരാതിരിക്കാന്‍ 
വേണ്ടി ഏതമ്മയും കുഞ്ഞിനെ ഉപേക്ഷിക്കും. തള്ള 
യ്മിട്ടൊരു തല്ലു വരുമ്പോള്‍ പിള്ളയെടുത്തു തടുക്കേ 
യുള്ളൂ” എന്നു കവി പറഞ്ഞതു്‌ വെറും നേരമ്പോക്ക 
ല്ല. ആത്മസംരക്ഷണ വാഞ്രയെയാണ്‌ അതു നര്‍ 
മ്മം കലര്‍ത്തി ധ്വനിപ്പിക്കുന്നത്‌. അവിവാഹിത പെ 
ദൃകുഞ്ഞിനെ ആശുപത്രിയില്‍ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ടു കടന്നു 
കളയുന്നത്‌. ഏതെങ്കിലും വീട്ടിന്റെ മുന്‍വശത്തോ 
അനാഥാലയത്തിന്റെ പടിക്കെട്ടിലോ കുഞ്ഞിനെ 
ആരും കാണാതെ കൊണ്ടു വച്ചിട്ട കള്ളിയെപ്പോ 
ലെ ഒളിച്ചു പോകുന്നത്‌. പ്രായം കൂടിയ മകനെയോ 
മകളെയോ ഒരിക്കലും കൂടെ കൊണ്ടിറങ്ങാതെ ബ്യൂ 
ട്ടി പാര്‍ലര്‍ സമ്മാനിച്ച സന്ദര്യവുമായി യുവതിയെ 
ന്ന മട്ടില്‍ പട്ടണത്തില്‍ നടക്കുന്നത്‌ ഇവയൊക്കെ 
മാതൃത്വത്തിന്റെ മഹനീയത കൊണ്ടാണോ? മുത്ത 
മകന്‍ ഐ. എ. എസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥനും ഇളയ മകന്‍ 
ശിപായിയുമാണെങ്കില്‍ അവരുടെ അമ്മ ഐ. എ. 
എസ്സുകാരനോടു കൂടി താമസിക്കുമോ അതോ ശി 
പായിയുടെ കൂടെ താമസിക്കുമോ? 


ദു. ഞാനൊരു കൊറിയന്‍ കഥ വായിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. വടക്കന്‍ 
കൊറിയയിലെ കമ്മ്യൂണിസ്റ്റ്‌ സര്‍ക്കാരിനെ ഭയന്ന്‌ 
ചിലര്‍ തെക്കന്‍ കൊറിയയിലേക്ക്‌ പോകാന്‍ നദി 
കടക്കുകയാണ്‌ വള്ളത്തില്‍. മുടല്‍മഞ്ഞുള്ളതുകൊ 
ണ്ട്‌ അക്കരെ നില്ലാവുന്ന പോലീസുകാരെ അവര്‍ 
ക്കത്ര ഭയമില്ല. പെട്ടെന്നു മഞ്ഞുമാറി, നക്ഷത്രങ്ങള്‍ 
തെളിഞ്ഞു. രക്ഷപ്പെടുന്നവര്‍ക്കു പേടിയായി. അധി 
കാരികളുടെ കൈയില്‍ പെട്ടുപോകുമെന്ന്‌. തുഴകള്‍ 
ഉണ്ടാക്കുന്ന ശബ്ദം പോലും അവരെ ഭയപ്പെടുത്തി. 
അങ്ങനെയിരിക്കെ ഒരു കുഞ്ഞു നിലവിളിച്ചു. എല്ലാ 
വരും വല്ലാതെ പേടിച്ചു. പൊടുന്നനെ ഒരു ശബ്ദം 
വെള്ളത്തില്‍. കുഞ്ഞിന്റെ അമ്മ അതിനെ നദിയി 
ലേക്ക്‌ എറിഞ്ഞുകളഞ്ഞതിന്റെ ശബ്ദമായിരുന്നു 
അതു്‌. ഫ്രായിറ്റിന്റെ self-preservation സിദ്ധാന്തം 
വിജയം വരിക്കുന്നു ഇവിടെ. ബാലാമണിയമ്മയുടെ 
കവിതയെ വാഴ്സികൊള്ളൂ. മാതൃത്വമെന്ന വികാര 
ത്തിന്‌ സ്ഥൂലീകരണം നല്ലാതിരിക്കൂ. 


4. ഓരോ രാജ്യത്തിനും നയങ്ങളുണ്ട്‌. ദേശീയ നയം, 
സാമ്പത്തിക നയം, വിദേശനയം ഇങ്ങനെ പലതും. 
നമ്മുടെ ദേശീയ നയത്തില്‍ പ്രാമുഖ്യം നല്കുന്നത്‌ സാ 
ഹിത്യകാരന്‍ ജീവിച്ചിരിക്കുമ്പോള്‍ ഒന്നും മിണ്ടാതി 
രിക്കുക, അയാള്‍ മരിച്ചാല്‍ മുക്തകണ്ഠം പ്രശംസി 
ക്കുക എന്നതിനാണ്‌. മരിച്ചു കഴിഞ്ഞാല്‍ പുഷ്ഠച 
ക്രങ്ങള്‍ മൃതശരീരത്തില്‍ വയ്ക്കുകയായി. പ്രമുഖന്മാര്‍ 
നിശ്ചേതനശരീരമെടുത്ത്‌ ശ്മശാനത്തിലേക്ക്‌ നടക്കു 
കയായി. മൂന്നു ചക്ക മുള്ളോടെ വിഴുങ്ങിയ മഹാസാ 
ഹിത്ൃകാരന്‍ അന്ത്യയാത്രയായി എന്നു തുടരെത്തു 
ടരെ പ്രസ്താവങ്ങള്‍. അനുശോചന സമ്മേളനങ്ങ 
ളുടെ ബഹളം. ഇരുപത്തിനാലു മണിക്കൂര്‍ കൊണ്ട്‌ 
എല്ലാം കെട്ടടങ്ങുന്നു. പിന്നീട്ട്‌ കമാ” എന്നൊരക്ഷ 
രം മരിച്ചയാളിനെക്കുറിച്ച്‌ ആരും പറയുന്നില്ല. 


5. വെര്‍ജീനിയ വൃള്‍ഫിന്റെ A Room of One's Own 
എന്ന പുസ്തകത്തിലാണെന്നാണ്‌ എന്റെ ഓര്‍മ്മ. 
Political anger—എന്നതിനെക്കുറിച്ചു പറഞ്ഞിട്ടു 
ണ്ട്‌. ഈ ദേഷ്യത്തോടു കൂടി ചിലര്‍ നോവലുകള്‍ 
എഴുതുന്നുവെന്ന്‌ വുള്‍ഫ്‌ ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുന്നു. ഇതു 
ശരിയല്ലെന്നും അവര്‍ പറയുന്നു. ഇവിടെപ്പലര്‍ക്കും 
ശാന്തതയോടെ എഴുതാന്‍ വയ്യ. ദേഷ്യമാണ്‌ അവ 
രുടെ ഓരോ രചനയിലും മുന്നിട്ടു നില്ലന്നത്‌. ശ്രീ. 
ഇ. എം. എസ്സിനു സ്വന്തമായ അഭിപ്രായങ്ങളുണ്ട്‌ 
സാഹിത്യത്തെസ്സംബന്ധിച്ച്‌. അദ്ദേഹം അതു വസ്ത 
നിഷ്ഠമായി പ്രതിപാദിക്കുന്ന. ആരോടും അദ്ദേഹ 
ത്തിനു ദേഷ്യമില്ല. അരെങ്കിലും കോപിച്ച്‌ അദ്ദേഹ 
ത്തെ ശകാരിച്ചാലും മാന്യതയോടെ മാത്രമാണ്‌ 
അദ്ദേഹത്തില്‍നിന്ന്‌ മറുപടിയുണ്ടാകുന്നത്‌. പക്ഷേ, 
ഇ. എം. എസ്സിനെ ആക്രമിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഈ സമ 
ചിത്തതയോ നിഷ്ഠക്ഷതയോ ഇല്ല. Political anger 
ആണ്‌ അവര്‍ക്ക്‌. ഈ കോപമൊഴിവാക്കിയാലേ 
വിമര്‍ശനത്തില്‍ പുരോഗതിയുണ്ടാവു. 


5 ശ്രി. കെ. രഘുനാഥന്‌ കത്ത്‌ 
സുഹൃത്തേ, 


ഇതെഴുതുന്ന ആള്‍ 
സ്കൂള്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥിയാ 
യിരുന്ന കാലയളവി 
ലാണ്‌ കേശവദേവി 
ന്റെ “കളിത്തോഴിയും” 
തകഴിയുടെ “മാഞ്ചുവ 
ട്ടി'ലും മറ്റും മനോരമ 
ആഴ്ചപ്പതിപ്പില്‍ അച്ച 
ടിച്ചു വന്നത്‌. അവ വാ 
യിച്ചപ്പോള്‍ ബാലനാ 
യിരുന്ന എനിക്ക്‌ ഒര 
ദ്ഭതപ്രപഞ്ചം തുറന്നു 
കിട്ടി. പിന്നീട്ട്‌ കേശവ 
ദേവിന്റെ “വില്പനക്കാരന്‍” എന്ന കഥ വായിച്ചപ്പോള്‍ 
ആ പ്രപഞ്ചം മഹാദ്ഭതം തന്നെയെന്നു തീരുമാനിച്ചു. 
എനിക്കു പ്രായംകൂടിയതോടെ വായനയുടെ രീതി മാ 
റി.നേരത്തെക്കണ്ട പ്രപഞ്ചങ്ങള്‍ക്ക്‌ അത്രയൊന്നും 
അദ്ഭതാംശങ്ങളില്ലെന്നു തോന്നിത്തുടങ്ങി. ഇന്നു ഹ 
ദയത്തില്‍ ഒരു ചലനവും കൂടാതെ അത്തരം കഥകള്‍ 
എനിക്കു വായിക്കാന്‍ സാധിക്കുന്നു. എങ്കിലും ആ കഥാ 
കാരന്മാര്‍ എന്നെ ക്ലേശിപ്പിച്ചില്ല ഒരിക്കലും. ഇന്നത്തെ 


സ്ഥിതി അതല്ല. താങ്കളുടെ “ഗഗനചാരി” എന്ന ചെറു 
കഥ മാതൃഭൂമി ആഴ്ചപ്പതിപ്പില്‍ വായിക്കുന്ന എനിക്ക്‌ 
യാതന. “യാതനാ തീവ്രവേദനാ” എന്ന്‌ അമരകോ 
ശം. നമ്മുടെ ദേശീയപതാകയുടെ മൂന്നു നിറങ്ങളുള്ള വാ 
ലുകളോടുകൂടി ഒരു കുട്ടി അവന്‍ പറത്തുന്ന പട്ടത്തോ 
ടൊപ്പം അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഉയര്‍ന്നെന്നോ? ആ രംഗം 
തന്നെ ടെലിവിഷനിലും കാണാറായെന്നോ? കുട്ടിയും 
പട്ടവും അടുത്ത പട്ടണത്തിലേക്കു പോയപ്പോള്‍ ആകാ 
ശത്തും ടെലിവിഷന്‍ സെറ്റിലും ഒന്നുമില്ലാതായെന്നോ? 
സുഹൃത്തേ താങ്കള്‍ ആര്‍ജ്ജവമാര്‍ന്നു ശ്രമിച്ചിട്ടും ഭാരത 
ത്തിന്റെ സ്ഥിതിയെ ലാക്ഷണികമായി ആവിഷ്ഠരിക്കു 
ന്ന ഈ രചന കലയുടെ ലോകത്തേക്കു ഉയരുന്നില്ല 
ല്ലോ. അതു താങ്കളുടെ കുറ്റമോ അതോ അലിഗറിയുടേ 
തോ? താങ്കളുടെ ആശയങ്ങളോടു ഞാന്‍ യോജിക്കുന്നു. 
എന്നാല്‍ അവയുടെ പ്രതിപാദനം ചാരുത ആവഹിക്കു 
ന്നില്ലെന്ന്‌ എഴുതേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. സദയം ക്ഷമിക്കൂ. 


സ്നേഹപൂര്‍വ്വം 


സാഹിത്യവാരഫലക്കാരന്‍ 


എം. കൃഷ്ണന്‍ നായര്‍ 


തിരുവനന്തപുരത്ത്‌ വി. കെ. മാധവന്‍ പിള്ളയുടെയും ശാരദാ 
മ്മയുടെയും മകനായി 1923 മാര്‍ച്ച്‌ 3-നു ശ്രീ എം. കൃഷ്ണന്‍ നാ 
യര്‍ ജനിച്ചു. സ്കൂള്‍ വിദ്യാഭ്യാസത്തിനു ശേഷം തിരുവനന്തപു 
രം യൂണിവേഴിറ്റി കോളജില്‍ നിന്ന്‌ മലയാളത്തില്‍ ബിരുദാ 
നന്തര ബിരുദം നേടി. പഠനത്തിനു ശേഷം മലയാള സാഹി 
ത്യാധ്യാപകനായി അദ്ദേഹം പല കലാലയങ്ങളിലും സേവ 
നം അനുഷ്ടിച്ചു. എറണാകുളം മഹാരാജാസ്‌ കോളജില്‍ നി 
ന്നു മലയാള വിഭാഗം തലവനായി വിരമിച്ചു. 


സാഹിത്യവാരഫലം 


36 വര്‍ഷത്തോളം തുടര്‍ച്ചയായി അദ്ദേ 
ഹം എഴുതിയ (1969 മുതല്‍ മരണത്തി 
നു ഒരാഴ്ച്ച മുന്‍പു വരെ) സാഹിത്യവാര 
ഫലം ഒരുപക്ഷേ ലോകത്തിലെ തന്നെ 
ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ കാലം പ്രസിദ്ധീകരി 
ച്ച സാഹിത്യ പംക്തി ആയിരിക്കും. മല 
യാളനാട്‌ വാരികയിലാണ്‌ അദ്ദേഹം 
തന്റെ പംക്തി എഴുതിത്തുടങ്ങിയത്‌. മലയാളനാട്‌ നിന്നുപോ 
യതിനു ശേഷം കലാകനമുദി ആഴുപ്പതിപ്പിലും അതിനു ശേഷം 
സമകാലിക മലയാളം വാരികയിലും സാഹിത്യ വാരഫലം 
പ്രസിദ്ധീകരിച്ച. ലോകസാഹിത്യത്തില്‍ അഗാധമായ അറി 
റുണ്ടായിരുന്ന അദ്ദേഹം തെക്കേ അമേരിക്ക മുതല്‍ യൂറോപ്പ 
വരെയും, ആഫ്രിക്ക മുതല്‍ ജപ്പാന്‍ വരെയുമുള്ള എഴുത്തുകാ 
രെ കേരളത്തിലെ വായനക്കാര്‍ക്കു പരിചയപ്പെടുത്തി. പാ 
വ്ലോ നെരൂദ, മാര്‍ക്വേസ്‌, തോമസ്‌ മാന്‍, യസുനാരി കവ 
ബാത്ത തുടങ്ങിയ വിശ്വസാഹിത്യകാരന്മാരെ മലയാളികള 
ടെ വായനാമേശയില്‍ എത്തിക്കുന്നതില്‍ കൃഷ്ണന്‍ നായരുടെ 
പങ്ക ചെറുതല്ല. 


സരമൃസ്വഭാവിയും ശാന്തനും ആതിഥ്യമര്യാദക്കാരനുമായിരു 
ന്ന കൃഷ്ണന്‍ നായര്‍ സാഹിത്യ വിമര്‍ശനത്തില്‍ കര്‍ശനമായ 
മാനദണ്ഡങ്ങള്‍ അവലംബിച്ചു. രചിതാവിന്റെ പേരും പ്രശസ്തി 
യും അദ്ദേഹത്തിന്‌ പ്രശ്നമായിരുന്നില്ല. കലാപരമായി ന്ന 
ത്യമുള്ള രചനകള്‍ മാത്രമാണ്‌ സാഹിത്യമെന്നും മറ്റെല്ലാം 
വ്യര്‍ത്ഥവ്യായാമങ്ങളാണെന്നും അദ്ദേഹം ഉറച്ചു വിശ്വസിച്ചു. 
സ്വന്തം ലേഖനങ്ങളെപ്പോലും “സാഹിത്യ പത്രപ്രവര്‍ത്തന 
ത്തിന്റെയും ഏഷണിയുടെയും ഒരു അവിയല്‍” എന്നു വിശേ 
ഷിപ്പിച്ച അദ്ദേഹം അനുബന്ധമായി, “അതുകൊണ്ടാണല്ലൊ, 
ചുമട്ടുതൊഴിലാളികള്‍വരെയും 3 വര്‍ഷമായി സാഹിത്യ വാ 
രഫലം വായിക്കുന്നത്‌” എന്നും കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തു. രസകരമായ 
രചനാശൈലിയും കുറിക്കു കൊള്ളുന്ന നര്‍മവും മലയാളികള 
ടെ ജീവിത ശൈലിയെക്കുറിച്ചുള്ള നിശിതവും ഹാസ്യാത്മക 
വുമായ നിരീക്ഷണങ്ങളും സാഹിത്യ വാരഫലത്തെ വായന 
ക്കാര്‍ക്കു പ്രിയങ്കരമാക്കി. 


സ്സഫിദ്യദ്നഥചിലം 
ലി ട്രക്കില്‍ ശദൃടിക നമിത 
; ഞം പി.പി. ടക 
ക തം 
dt Cade EIT ALLA 
റിക, സുന്നി നി. 
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2995 ജൂണ്‍ മട്ട-ന്‌ കലാകൌമുദി പ്രസിദ്ധീകരിച്ച കത്ത്‌. 


അതിഗഹനമായ വായനയുടെ ഉടമയായിരുന്നു കൃഷ്ണന്‍ നാ 
യര്‍. ഓട്ടോറിക്ഷാ ഡ്രൈവര്‍മാര്‍ മുതല്‍ കോളേജ്‌ പ്രൊഫ 
സര്‍മാര്‍ വരെയും നവകവികള്‍ മുതല്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ വരെ 
യും സാഹിത്യവാരഫലത്തിന്റെ പുതിയ ലക്കങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി 
കാത്തിരുന്നു. മലയാളസാഹിത്യത്തില്‍ മരലികതയുള്ള എഴു 
ത്തുകാര്‍ ഇല്ലെന്നും ടോള്‍സ്റ്റോയിയും തോമസ്‌ മാനുമായി താ 
രതമ്യപ്പെടുത്തുമ്പോള്‍ മലയാള സാഹിത്യകാരന്മാര്‍ ബഹുദൂ 
രം സഞ്ചരിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ അദ്ദേഹം വിശ്വസിച്ചു. 


തിരുവനന്തപുരത്തെ സായാഹ്ന നടത്തക്കാര്‍ക്ക്‌ പരിചിത 
നായിരുന്നു കൃഷ്ണന്‍ നായര്‍. ഇന്ത്യന്‍ കോഫി ഹൌസിലെ 
പതിവുകാരനായിരുന്ന അദ്ദേഹം തിരുവനന്തപുരത്തെ മോ 
ഡേണ്‍ ബുക്‌ സെന്ററില്‍ സ്ഥിരം സന്ദര്‍ശകനും ഉപയുക്താ 
വുമായിരുന്നു. സാഹിത്യരംഗത്തെ സേവനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അദ്ദേഹ 
ത്തിനു ജി. കെ. ഗോയെങ്ക പുരസ്കാരം ലഭിച്ച. കേരള യൂണിവേ 
ഴിറ്റി ലൈബ്രറി അദ്ദേഹത്തിന്റെ രചനകള്‍ക്കായി ഒരു പ്രദര്‍ 
ശനം നടത്തി. അദ്ദേഹത്തിന്റെ ആദ്യ കാല ഉപന്യാസങ്ങ 
ളായ 'സ്വപ്നമണ്ഡലം' (1976), സൌന്ദര്യത്തിന്റെ സന്നിധാന 
ത്തില്‍ (1977), ചിത്രശലഭങ്ങള്‍ പറക്കുന്നു (1979), സാഹിത്യ 
വാരഫലത്തിന്റെ ആദ്യ പ്രതികള്‍ തുടങ്ങിയവ ഈ പ്രദര്‍ശന 
ത്തില്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളിച്ചിരുന്നു. 


ഫെബ്രവരി 2, 2006-ല്‍ തിരുവനന്തപുരത്തെ ഒരു സ്വകാര്യ 
ആശുപത്രിയില്‍ കൃഷ്ണന്‍ നായര്‍ അന്തരിച്ചു. ന്യുമോണിയയും 
ഹൃദയത്തിലെ രക്തതടസ്സവുമായിരുന്നു മരണ കാരണം. 


(ഈ ജീവചരിത്രക്കുറിപ്പിനും വാരഫലത്തിലെ ചിത്രങ്ങള്‍ക്കും വിക്കി 


പ്പീഡിയയോട്ട്‌ കടപ്പാടു.) 


പിന്‍കുറിപ്പ്‌ 


ഠ മുപ്പതു മുതല്‍ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീര്‍ക്കാവുന്ന 
ഉള്ളടക്കമാണ്‌ സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന ഈ ഫോണ്‍ 
പിഡിഎഫുകളില്‍ ഉള്ളത്‌. ഇതു വായിക്കുവാനായി ഒരിക്ക 
ലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടറോ ഡെസ്‌ക്ടോപ്‌ ആപ്ലിക്കേഷനുകളൊ 
ആവശ്യമില്ല. 

൦ ആധുനിക മനുഷ്യന്റെ സന്തതസഹചാരിയായ സ്കാര്‍ട്ട്‌ 
ഫോണുകളുടെ സ്ക്രീനില്‍ തന്നെ വായിക്കുവാന്‍ തക്ക രീ 
തിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകള്‍ വിന്യസിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 
ഫോണിന്റെ വീതിക്കു നിജപ്പെടുത്തിയ രീതിയിലാണ്‌ 
മാര്‍ജിനുകള്‍ ചിട്ടപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നത്‌. 


ഠ പിഡിഎഫ്‌ പ്രമാണങ്ങള്‍ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രയോഗ 
ങ്ങള്‍ എല്ലാതരം സ്കാര്‍ട്ട്‌ഫോണുകളില്ും ഇന്നു ലഭ്യമാ 
ണ്‌. എന്നിരിക്കിലും സൌജന്യമായി കിട്ടുന്ന അഡോബി 
അക്രോബാറ്റ്‌ റീഡര്‍ ആണ്‌ ഇവയില്‍ ഏറ്റവും മുന്തിയത്‌. 
അതുകൊണ്ട്‌ അഡോബി റീഡര്‍ ഇന്‍സ്റ്റാള്‍ ചെയ്യുകയും 
അതില്‍ ഈ ഫോണ്‍ പിഡിഎഫുകള്‍ വായിക്കുകയും 
ചെയ്യുക. 

൦ സ്്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ ഇഷ്ടപ്പെടുന്ന ആര്‍ 
ക്കുവേണമെങ്കിലും സായാഹ്നയിലുടെ സ്വന്തം കൃതികള്‍ 
പ്രസാധനം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 30 മുതല്‍ 60 മിനിട്ടു 
കള്‍ക്കകം വായിച്ചുതീര്‍ക്കാവുന്ന ഉള്ളടക്കം - കഥകള്‍, 
അനുഭവക്കുറിപ്പുകള്‍, ലേഖനങ്ങള്‍, അഭിമുഖങ്ങള്‍, സിനി 
മാനിരൂപണങ്ങള്‍, കവിതകള്‍ - എന്നു തുടങ്ങി എന്തവേ 
ണമെങ്കിലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണ്‌. അയയ്യേണ്ട വിലാസം: 


<info@sayahna.org>. 


ഠ പ്രതികരണങ്ങള്‍ <info@sayahna.orളg൦ എന്ന ഇമെയിലി 
ലേയ്യോ, ഈ വെബ്‌ പേജില്‍ കമ്മന്റുകളായോ ചേര്‍ക്കുക. 
നിര്‍ദ്ദേശങ്ങളും വിമര്‍ശനങ്ങളും എപ്പോഴും സ്വീകാര്യമാണ്‌. 
അവ സായാഹഫ്നപ്രവര്‍ത്തകര്‍ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ ഉത്തേജനം 
നല്‍കുന്നതാണ്‌. 


സായാഹ്ന ഫൌണ്ടേഷന്‍, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം 695014 


